
USER MANUAL

HOW-TO

Gazebo Tent with
Mosquito Netting

THANK
YOU!

NOTE:
To continuously improve its products,                        reserves the right to modify this 

information without prior notification.
For any questions regarding assembly, please watch the video on the product page 

or contact our customer service. Our customer service will gladly assist you with 
any additional questions, comments, or concerns.

Thank you for using                        products in your home!
Thank You for Purchasing from                         .

Made in China

HINWEIS:
Um unsere Produkte zu verbessern, behält sich                         das Recht vor, 

Informationen ohne Ankündigung zu ändern.
Bei Montagefragen schauen Sie bitte das Video auf der Produktseite oder 

kontaktieren Sie unseren Kundenservice, der Ihnen gerne weiterhilft.  

Vielen Dank, dass Sie sich für                         entschieden haben!
Hergestellt in China.
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Safety Warning
Do not use this folding gazebo in strong winds or harsh weather conditions 
to avoid accidents.
Ensure all supports are secured during use to prevent the gazebo from 
collapsing or becoming loose.
Do not use the gazebo without supervision and regularly check that all 
parts are securely fixed.

1.

2.

3.

Sicherheitswarnung
Verwenden Sie diesen faltbaren Pavillon nicht bei starkem Wind oder 
widrigen Wetterbedingungen, um Unfälle zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass alle Stützen während der Benutzung sicher befes-
tigt sind, um zu verhindern, dass das Dach einstürzt oder locker wird.
Benutzen Sie den Pavillon nicht unbeaufsichtigt und überprüfen Sie 
regelmäßig, ob alle Teile fest befestigt sind.

1.

2.

3.

Avertissement de sécurité
N’utilisez pas ce gazebo pliant par vents forts ou dans des conditions 
météorologiques difficiles pour éviter tout accident.
Assurez-vous que tous les supports sont bien fixés pendant l’utilisation 
afin d’éviter que le toit ne s’effondre ou ne se desserre.
N’utilisez pas le gazebo sans surveillance et vérifiez régulièrement que 
toutes les pièces sont solidement fixées.

1.

2.

3.

Advertencia de seguridad
No use este gazebo plegable en condiciones de viento fuerte o clima 
adverso para evitar accidentes.
Asegúrese de que todos los soportes estén asegurados durante el uso 
para evitar que el techo se derrumbe o se afloje.
No utilice el gazebo sin supervisión y revise regularmente que todas las 
partes estén bien fijadas.

1.

2.

3.

Assembly is EASY!

GO TO THE PRODUCT LISTING PAGE 
FOR AN INSTRUCTIONAL VIDEO!

Die Montage ist EINFACH!

AUF DER PRODUKTSEITE FINDEN SIE 
EIN ANLEITUNGSVIDEO!
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Avvertenza di sicurezza
Non utilizzare questo gazebo pieghevole in presenza di forti venti o con-
dizioni meteorologiche avverse per evitare incidenti.
Assicurarsi che tutti i supporti siano fissati durante l'uso per evitare che il 
telo collassi o si allenti.
Non utilizzare il gazebo senza supervisione e controllare regolarmente che 
tutte le parti siano saldamente fissate.

1.

2.

3.

Ostrzeżenie dotyczące bezpieczeństwa
Nie używaj tego składanego pawilonu podczas silnych wiatrów lub 
trudnych warunków pogodowych, aby uniknąć wypadków.
Upewnij się, że wszystkie podpory są zabezpieczone podczas użytkowania, 
aby zapobiec zawaleniu się lub poluzowaniu zadaszenia.
Nie używaj pawilonu bez nadzoru i regularnie sprawdzaj, czy wszystkie 
części są solidnie przymocowane.

1.

2.

3.

Säkerhetsvarning
Använd inte detta hopfällbara tält vid starka vindar eller hårda väder-
förhållanden för att undvika olyckor.
Säkerställ att alla stöd är ordentligt fastsatta under användning för att 
förhindra att taket kollapsar eller blir löst.
Använd inte tältet utan tillsyn och kontrollera regelbundet att alla delar är 
säkert fixerade.

1.

2.

3.

Veiligheidswaarschuwing
Gebruik deze opvouwbare gazebo niet bij harde wind of slechte weersom-
standigheden om ongevallen te voorkomen.
Zorg ervoor dat alle steunen tijdens gebruik goed vastzitten om te voor-
komen dat het dak instort of losraakt.
Gebruik de gazebo niet zonder toezicht en controleer regelmatig of alle 
onderdelen stevig vastzitten.

1.

2.

3.
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SECTION B

Parts List and Diagram
SECTION A

Introduction

We advise you to assemble this product at least once at home before 
going on a trip. Familiarizing yourself with the assembly and disassembly 
processes will help ensure your satisfaction and ease any concerns, espe-
cially if you need to set up in the dark or harsh weather conditions.
Get the most enjoyment from your product by thoroughly reading this 
owner's manual, then following our camping suggestions below. Pay 
attention to the symbols we use and their meanings.

SECTION B

Parts List and Diagram

Item No. Reference Image Qty.

A x1 x4F x4G

x2H x2I

x8

Item No. Reference Image Qty. Item No. Reference Image Qty.

D x4E

●

●

x1

Item No. Reference Image Qty. Item No. Reference Image Qty.

B1

x1B3

x1B2

x1C

Large Roof Cloth Small Roof Cloth

Mesh



SECTION C

Assembly Steps

Open the gazebo frame.STEP 1 Attach the small roof cloth.STEP 2

SECTION C

Assembly Steps

6 7

4x

A

A

A

B2



SECTION C

Assembly Steps

Attach the large roof cloth.STEP 3 STEP 4

SECTION C

Assembly Steps

8 9

4x 4x

Lock the gazebo frame and secure the gazebo in place.

A

A

B2

B2

B1

B1



Adjust the gazebo height.

SECTION C

Assembly Steps

STEP 5

10 11

STEP 6 Assemble the mesh.

SECTION C

Assembly Steps

4x
2x

A

B3 B3



Install wind ropes and ground pegs, and attach the sandbag 
to each leg tube.

SECTION C

Assembly Steps

STEP 7

12

C

C

H

H

I

I

Attach the stands and wheels into the slots of the wheel bag in the direction 
shown in the picture.

Note: The wheels and stands cannot be removed once installed.

WHEEL BAG SETUP

CENTRAL LOCK INSTRUCTION

SECTION C

Assembly Steps

13

4x

4x

4x

E

4x

F

D

G

4x

Open Fold
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SECTION E

Warranty
SECTION D

Troubleshooting Guide

The VIVOHOME warranty program is our commitment to you. We are com-
mitted to providing you with a high-quality product that meets your needs 
and expectations. To demonstrate our confidence in the durability and per-
formance of our products, we offer the following warranty.

This warranty applies to all orders, purchases, or use of products sold only by 
VIVOHOME and is valid for 1 year from the purchase date. Please note, this 
warranty only covers the original order. If a replacement is provided within 
the warranty period, it does not extend the warranty.

WARRANTY COVERAGE

This warranty does not cover damages caused by misuse, accidents, unautho-
rized modifications, or any factors unrelated to product manufacturing and 
design, including but not limited to:

Loss of parts during use.
Normal wear and tear of products or parts.
Incorrect installation (e.g., using the wrong voltage) or improper assembly.
Overloading the product’ s bearing capacity.
Usage in extremely harsh conditions.
Improper cleaning or lack of maintenance.
Damage resulting from unintended use of the product.
Damage resulting from unauthorized modifications or service.
Indirect losses or damages related to the product.

WARRANTY EXCLUSIONS

●
●
●
●
●
●
●
●
●
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Problem Solution

Condensation This is caused by the lower temperatures on the 
outside of the product combined with body heat on 
the inside. When this occurs, avoid touching the walls 
to reduce contact leakage. Leaving doors and win-
dows open will reduce condensation.

Mildew To avoid mildew, never store your product wet or 
damp. However, if mildew occurs, use a soft bristle 
brush or sponge with mild soap to clean. Let dry in 
the sunlight and apply seam sealer compound on 
inside seams.

Fabric Tearing For small tears, use a self-adhesive patch kit. We 
recommend a repair shop for larger tears.

Faulty Zipper All of our tents come with self-repairing nylon coil 
zippers. If the zipper separates, simply move the 
slider back to the beginning of the zipper tape and 
try again. Local awning and upholstery repair shops 
may also be able to assist you.

Floor 
Condensation
(Only applicable on
products with floor)

To prevent floor condensation use a ground cloth. 
Placing a ground cloth under your product will pro-
long its life. Ground cloth size should be slightly 
smaller than product floor size.
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SECTION E

Warranty

VIVOHOME will provide technical support, replacement, refund, or other 
solutions based on the issue’s specifics. If you wish to return the original 
package for any reason, please contact us for confirmation before initiating 
the return. You can expect a response within 48 hours.

Thank you for choosing VIVOHOME. We are dedicated to ensuring your 
satisfaction and the quality of your purchase. If you have any questions or 
need further assistance, please don’ t hesitate to reach out to our customer 
service team.

If you encounter any defects affecting the product’ s functionality or if the 
product fails and cannot be repaired during the warranty period, please 
reach out to our customer service team via email, Amazon, or our app’ s 
messaging service at your earliest convenience. To expedite your claim, 
kindly include:

HOW TO MAKE A WARRANTY CLAIM

Order number
Photos and/or videos illustrating the issue
A detailed description of the problem

●
●
●
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ABSCHNITT A

Einleitung

Wir empfehlen Ihnen, dieses Produkt mindestens einmal zu Hause
zusammenzubauen, bevor Sie auf eine Reise gehen. Das Vertrautmachen
mit den Montage- und Demontagevorgängen wird dazu beitragen, Ihre
Zufriedenheit sicherzustellen und mögliche Bedenken zu verringern,
insbesondere wenn Sie es im Dunkeln oder bei schlechtem Wetter
aufbauen müssen.
Um das Beste aus Ihrem Produkt herauszuholen, lesen Sie dieses
Benutzerhandbuch gründlich durch und befolgen Sie unsere
nachfolgenden Camping-Empfehlungen. Achten Sie auf die verwendeten
Symbole und deren Bedeutung.

●

●

BENUTZERHANDBUCH

ANLEITUNG Pavillonzelt mit
Moskitonetz

INHALT
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x4F x4G

x2H x2I

x8D x4E

x1B3 x1C

Netz

Artikel Nr. Referenzbild Menge

A x1

x1

Artikel Nr. Referenzbild Menge Artikel Nr. Referenzbild Menge

B1 x1B2

Großes Dachtuch Kleines Dachtuch

ABSCHNITT B

Teileliste und Diagramm
ABSCHNITT C

Montageschritte

Öffnen Sie den Pavillonrahmen.SCHRITT 1

A

A
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ABSCHNITT C

Montageschritte

Befestigen Sie das kleine Dachtuch.SCHRITT 2

4x

A

B2

Befestigen Sie das große Dachtuch.SCHRITT 3

4x 4x

A

B2

ABSCHNITT C

Montageschritte

B2

B1

B1
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SCHRITT 4 Stellen Sie die Pavillonhöhe ein.

ABSCHNITT C

Montageschritte

SCHRITT 5
Schließen Sie den Pavillonrahmen 
und sichern Sie den Pavillon an seinem Platz.

A

A

ABSCHNITT C

Montageschritte
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ABSCHNITT C

Montageschritte
ABSCHNITT C

Montageschritte

SCHRITT 6 Montieren Sie das Netz.

4x
2x

B3 B3

Installieren Sie die Windseile und Erdspieße und befestigen 
Sie den Sandsack an jedem Beintube.SCHRITT 7

4x

4x

4x

E

4x

F

D

G

4x
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ABSCHNITT D

Fehlerbehebungshandbuch

Problem Lösung

Kondensation Dies wird durch die niedrigeren Temperaturen auf 
der Außenseite des Produkts in Kombination mit der 
Körperwärme auf der Innenseite verursacht. Wenn 
dies passiert, vermeiden Sie es, die Wände zu 
berühren, um Kontaktverluste zu reduzieren. Das 
Offenlassen von Türen und Fenstern verringert die 
Kondensation.

Schimmel Um Schimmel zu vermeiden, lagern Sie Ihr Produkt 
niemals nass oder feucht. Wenn jedoch Schimmel 
auftritt, verwenden Sie eine weiche Bürste oder einen 
Schwamm mit mildem Seifenwasser zur Reinigung. 
Lassen Sie das Produkt in der Sonne trocknen und 
tragen Sie einen Nahtversiegelungskomplex auf die 
inneren Nähte auf.

Stoffriss Für kleine Risse verwenden Sie ein selbstklebendes 
Reparaturset. Für größere Risse empfehlen wir eine 
Reparaturwerkstatt.

Defekter
Reißverschluss

Alle unsere Zelte sind mit selbstreparierenden 
Nylonreißverschlüssen ausgestattet. Wenn sich der 
Reißverschluss trennt, schieben Sie einfach den 
Schieber zurück zum Anfang des Reißver-
schlussbandes und versuchen Sie es erneut. Lokale 
Reparaturwerkstätten für Markisen und Polsterungen
können Ihnen möglicherweise auch helfen.

Boden
Kondensation
(Nur zutreffend
bei Produkten mit
Boden)

Um Bodenkondensation zu vermeiden, verwenden 
Sie eine Unterlage. Das Platzieren einer Unterlage 
unter Ihrem Produkt verlängert dessen
Lebensdauer. Die Größe der Unterlage sollte etwas 
kleiner sein als die Produktbodenfläche.

ABSCHNITT C

Montageschritte

C

C

H

H

I

I

Befestigen Sie die Ständer und Räder in den Schlitzen des Räderbeutels in 
der Richtung, die auf dem Bild gezeigt wird.

Hinweis: Die Räder und Ständer können nach der Installation nicht mehr 
entfernt werden.

RÄDERBEUTEL EINRICHTUNG

ZENTRALE SCHLOSSANLEITUNG

Öffnen Falten



ABSCHNITT E

Garantie

Das VIVOHOME-Garantieprogramm stellt unser Engagement für Sie dar. Wir 
sind bestrebt, Ihnen ein hochwertiges Produkt zu liefern, das Ihren 
Bedürfnissen und Erwartungen entspricht. Um unser Vertrauen in die 
Langlebigkeit und Leistung unserer Produkte zu demonstrieren, werden die 
folgenden Garantieleistungen gewährt.

Diese Garantie gilt für alle Bestellungen, Käufe oder die Verwendung von 
Produkten, die ausschließlich von VIVOHOME verkauft werden, und ist für 1 
Jahr ab dem Kaufdatum gültig. Bitte beachten Sie, dass diese Garantie nur für 
die ursprüngliche Bestellung gilt. Wird innerhalb der Garantiezeit ein Ersatz 
geliefert, verlängert sich die Garantie nicht.

GEWÄHRLEISTUNG

Diese Garantie deckt keine Schäden ab, die durch unsachgemäßen Gebrauch, 
Unfälle, nicht autorisierte Modifikationen oder andere Faktoren verursacht 
wurden, die nicht mit der Herstellung und dem Design des Produkts 
zusammenhängen, einschließlich aber nicht beschränkt auf:

Verlust von Teilen während des Gebrauchs.
Normaler Verschleiß von Produkten oder Teilen.
Falsche Installation (z.B. falsche Spannung) oder unsachgemäße Montage.
Überschreitung der Ladekapazität des Produkts.
Einsatz unter extrem rauen Bedingungen.
Unsachgemäße Reinigung oder mangelnde Wartung.
Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch des Produkts entstehen.
Schäden, die durch unbefugte Modifikationen oder Wartung entstehen.
Indirekte Verluste oder Schäden im Zusammenhang mit dem Produkt.

GARANTIEAUSSCHLÜSSE

●
●
●
●
●
●
●
●
●
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ABSCHNITT E

Garantie

VIVOHOME bietet technische Unterstützung, Ersatz, Rückerstattung oder 
andere Lösungen, die auf die Besonderheiten des Problems abgestimmt sind. 
Wenn Sie das Originalpaket aus irgendeinem Grund zurückgeben möchten, 
setzen Sie sich bitte mit uns in Verbindung, bevor Sie die Rückgabe einleiten. 
Wir werden uns innerhalb von 48 Stunden bei Ihnen melden.

Vielen Dank, dass Sie sich für VIVOHOME entschieden haben! Wir sind 
bestrebt, Ihre Zufriedenheit und die Qualität Ihres Kaufs zu gewährleisten. 
Sollten Sie Fragen haben oder weitere Unterstützung benötigen, zögern Sie 
bitte nicht, sich an unser Kundendienstteam zu wenden.

Wenn Sie Mängel feststellen, die die Funktionalität des Produkts 
beeinträchtigen, oder wenn das Produkt nicht funktioniert und während der 
Garantiezeit nicht repariert werden kann, wenden Sie sich bitte 
baldmöglichst an unseren Kundendienst per E-Mail oder über den direkten 
Nachrichtendienst von Amazon & App. Um Ihren Antrag zu beschleunigen, 
geben Sie bitte an:

WIE MAN EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND MACHT

Bestellnummer
Fotos und/oder Videos, die das Problem veranschaulichen
Eine detaillierte Beschreibung des Problems

●
●
●


